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Feili birləşmələrdən bəhs edilərkən burada birinci tərəfin ifadəsinə görə aşağıdakı kimi təsnif olunub [2, s. 
58]. 

1) feil+feil formal birləşmələr:durub baxmaq 
2) zərf+feil formal birləşmələr:tez gəlmək 
3) ad+feil formal birləşmələr:kitabı oxumaq  
Adlarla feillərin birləşməsindən əmələ gələn feili birləşmələr müxtəlif qruplara ayrılır. Yiyəlik hal istisna 

olmaqla ismin digər 5 halında olan isimlərdən əmələ gələn feili birləşmələr göstərilmişdir.  
Müvafiq olaraq burada müxtəlif hallarda işlənmiş sözlərlə feili sifət,feili bağlama və məsdərin uyğun 

şəkilçilərinə aid nümunələr verilmişdir. 
Hallardan əlavə feili birləşmələrin yaranmasında qoşmaların iştirakı da göstərilmişdir. Belə ki, bu tip 

birləşmələrdə “müstəqil mənalı söz+qoşma +feil”  işlənir:kitaba tərəf baxmaq [2, s. 72]. 
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                                                                                              Резюме 
 Словосочетания - один из важных объектов синтаксической дискуссии. По поводу словосочетаний 
и их классификации в современном азербайджанском языке существует множество мнений. В 
лингвистической литературе существуют разные взгляды на типы словосочетаний и принципы их 
разделения. Таким образом, он особенно занимался обсуждением синтаксиса: о разных подразделениях 
говорили А.Абдуллаев, Ю.Сеидов, К.Абдуллаев, Г.Казимов, Булудхан Халилов и другие. 
                                                                                              

Summary 
 Word combinations are one of the important objects of research in syntax. There are many opinions about 
word combinations and their classifications in modern Azerbaijan language. There are different views in linguistics 
on the types of word combinations and the principles on which they are divided. Syntactic linguistics E.Abdullayev, 
Y.Seyidov, K.Abdullayev, G.Kazimov, Buludxan Khalilov and etc. have spoken of different divisions.  
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Kübra Vəliyeva 111 
AZƏRBAYCAN DİLÇİLİYİNDƏ ƏRƏB MƏNŞƏLİ ƏZƏLƏ SİSTEMİ  

TİBBİ TERMİNLƏRİN TƏHLİLİ  
Yığılıb-açılma xüsusiyyətlərinə malik olan əzələlər sümüklərə yapışaraq  hərəkəti meydana gətirən əsas orqanlardır. 

Əzələlər hərəkət sisteminin əsas hissəsi olmaqla bədən kütləsinin 35-45 faizini təşkil edir. Əzələlələr əsas hərəki funksiya 
daşımaqdan əlavə, qamətin müəyyən formada saxlanılmasında iştirak edərək sümüklərin dayaq və mühafizə edilməsinə kömək 
edirlər.  

Əzələlərin orqanizmdə mühüm funksiyaları vardır. Onların ən əsas vəzifələri hərəkətdir. Belə ki, sümük sistemi 
əzələlərin köməkliyi ilə hərəkəti meydana gətirir; skeletə yapışaraq bədənə forma verir; əzələlər yığılması ilə güc və istilik (bədən 
temperaturunun 85%-ni) istehsal edir;  ürək-damar, tənəffüs, həzm, sidik-ifrazat, genital sisteminin üzvlərində olan əzələlər bu 
orqanların  boşluqlarında mayelərin axması və s. digər mühüm həyati funksiyaları icra edir; həmçinin danışmaq, bədəndəki 
tüklərin dikləşməsi, göz bəbəyinin böyüyüb kiçilməsi, çevrədəki əşyalardan istifadə etmək bacarığı və s. digər hərəkətlər 
əzələlərin yığılması ilə meydana gəlir.  

Əzələlər sinovial vətər, fassiya (ağ zər), vətər yatağı, sesamoid sümüklər və s. köməkçi aparatlardan ibarətdir.   
Müasir dövrdə tibb elmi sürətlə inkişaf edib yenilənməkdədir. Tibb elmi insanın sağlığı ilə birbaşa əlaqəli olduğundan o 

ən universal və ən qədim elm sahəsi hesab edilir. Bəllidir ki, tibbi terminologiyanın dili latın və yunan dilləridir. Hazırda 
beynəlxalq tibbi terminlər latın dilində olsa da müəyyən qədər ingilis dilində də tibbi terminlər yaranmaqdadır. Bunu da qeyd 
etmək lazımdır ki, tibb elmi öz sahə terminologiyasını, yəni latın və yunan mənşəli terminlərini  bu gündə heç bir dəyişiklik 
olmadan qoruyub saxlayan yeganə elm sahəsidir.  

Azərbaycan dilində işlədilən türk, latın, yunan və milli tibbi terminlərlə yanaşı ərəb mənşəli tibbi terminlər də geniş 
yayılmışdır. Bu terminlər ümumişləklik qazanaraq leksik qatda möhkəm yer tutmuşdur.  

 Əzələ sistemi terminləri tibbi terminologiyanın bir bölməsini əhatə etməkdədir. Bu sistemə dair  terminlərə aşağıda 
verilənləri nümunə göstərmək olar: 
                                                

111 AMEA Naxçıvan bölməsi Əlyazmalar Fondu, elmi işçi. E-posta: kubra.valiyeva@yahoo.com 
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Azərbaycan dilində: Əzələ sistemi, əzələ, fibril-miofibril (əzələ hüceyrəsi), əzələ toxuması, fassiya (ağ zər), 
sarkolemma, sarkomer, aktin, miozin, asetilkolin, sinerjist əzələlər, antaqonist əzələlər, eninəzolaqlı (skelet) əzələlər, ürək əzələsi, 
saya (düz) əzələlər; baş və boyun əzələləri: çeynəmə və mimiki əzələlər; gövdə əzələləri: düz qarın əzələləri, diafraqma əzələsi; 
yuxarı ətraf əzələləri: bazu, said, əl əzələləri; aşağı ətraf əzələləri: armudabənzər əzələ, çanaq, bud; əzələ tonusu, əzələ titrəməsi, 
əzələ ağrısı (mialgiya), tetanus, vətər, bir vətərli əzələ, vətər yatağı, Axilles vətəri, bazunun üçbaşlı əzələsi vətəri, vətər iltihabı və 
s. 

Ərəb dilində: ،الجِهَازُ العضَْلي، العضََلةٌَ، الليف العضَلية )خلية العضلية(، نسيج العضََليِّ ، اللفِّاَفةٌَ، الغِشاَء الليف العضلي، الساركومير، الأكتين، الميوزين 
قبَةَ:  الأسيتيلكولاين، العضلات التآزُرِيةّ، العضلات المناهِضة، العضلات الهيكلية )العضلات المخططة(، العضلة القلب، العضلات المَلسْاَء؛ العضلات الرأس والرَّ
العضلات الماضِغةَُ  و  الضَّحْكِيَّةُ ؛ العضلات الصدرية: العضلة البطنية المستقيمة، العضلة الحِجَابُ الحَاجِزُ؛ العضلات الطرف العلوي: العضلات العضدية، الساعد و اليد؛ 
ازُ )التيتانوس(، الوَترَُ، العضََلةَُ الأحُادِيَّةُ   ثرِّْيَّة، العضلات الحَوْض و الفخذ؛ التَّوَتُّرُ العضََلةَ، الِإرْتعِاَشُ العضََلةَِ، ألَمَُ العضََلةَِ، الكزَُّ العضلات الطرف السفلي: العضََلةَُ الكمَُّ
ؤوس العضَُدِيةّ، التهاب الأَ وْتاَر و غيرها.                                                 الوَترَ، حَقلُْ الوَترَ، الوَترَُ العقَبِيِّ )وتر أخَِيل(، الوَترَُ العضََلةَ الثُّلاثَيَِّة الرُّ
Müqayisəli formada əzələ sistemi tibbi terminlərinin bir neçəsinə  diqqət yetirək: 

Əzələ (lat.muscular). İnsan vücudunda 400-dən artıq əzələ mövcuddur. Hər bir əzələnin öz adı olmaqla çeşitli 
göstəricilərə görə təsnif olunurlar. Üç tip əzələ vardır: xətli, çox nüvəli, uzun, ayrı hüceyrələrdən əmələ gələn və sümüyü örtən 
skelet əzələləri (eninəzolaqlı əzələlər); xətli, tək nüvəli, öz aralarında əlaqə yaradan hüceyrələrdən meydana gələn və ürəkdə 
yerləşən ürək əzələsi (miokard); və cizgili olmayan, yastı hüceyrələrdən yaranan və daxili orqanlarda olan saya əzələ. Saya 
əzələlər  qeyri iradi, sümük əzələləri iradi və ürək əzələsi isə həm iradi, həm də ritmik olaraq yığılır.   

“Əzələlər vəzifələrinə görə bükən, açan, yaxınlaşdıran, uzaqlaşdıran, büzən, qaldıran, endirən və s. əzələlər;  Liflərin 
istiqamətinə görə köndələn, çəp, düz əzələ və s. əzələlər; Xarici formasına görə iyşəkilli, ikibaşlı, ikiqarıncıqlı, yastıvətərli, 
ikilələkli, birlələkli və s. əzələlər; Başlanma və bağlanma nöqtələrinə görə döş-körpücük-məməvari, çənəaltı-dilaltı, kürək-dilaltı 
və s. əzələlərdən ibarətdirlər” [3, s. 181].  

Hər növ əzələnin funksiyası yığılmaqdır. Əzələnin yığılması ilə orqanizmdə bir sıra funksiyalar həyata keçir. Əzələ 
hüceyrələri öz işini yerinə yetirərkən kimyəvi enerjidən istifadə edirlər.    

Əzələlər iş qaydasına görə sinerjist və antaqonist olurlar. Sinergist – bir oynağa eyni istiqamətdə təsir edərək eyni 
hərəkətin yaranmasını icra edən əzələlər və antaqonist – bir oynağa əks istiqamətdə təsir edərək əks hərəkətin yaranmasında 
iştirak edən əzələlərə deyilir.  

Uzun müddət gərgin işləyəndə oksigen çatışmazlığı, toxumaların qanla yaxşı təchiz olunmaması əzələlərin yorulmasına 
səbəb olur. Əzələnin yığılma vəziyyətdə qalma şəkli fiziolojik tetanus, əzələnin sərbəst formada olan yumşaq vəziyyəti əzələ 
tonusu adlanır. 

Vücudda əzələlər baş-boyun, gövdə, yuxarı ətraf və aşağı ətraf olaraq dörd hissəyə bölünür. Baş əzələləri çeynəmə və 
mimiki; boyun əzələləri səthi, orta və dərin boyun; gövdə əzələləri döş, qarın və arxa, yuxarı ətraf əzələləri çiyin qurşağı, bazu, 
said və əl, aşağı ətraf əzələləri isə çanaq, bud, baldır və ayaq əzələlərinə ayrılır. Qeyd olunan bu əzələlərin növləri də təsnifatlanır.   

Bütün əzələlərin üzərini örtən toxuma epimisyum, epimisyumun üzərini isə fassiya (ağ zər) toxuması örtür. Əzələlə 
hüceyrəsi uzun silindirik formada olan fibril adlı hüceyrələridir. Bu hüceyrələrin üzərini sarkolemma zəri örtür. Birdən çox əzələ 
fibrilinin əmələ gətirdiyi bağlama fasikül adlanır. Əzələ hüceyrəsinin içində olan miofibrillər əzələ yığılması və açılmasını həyata 
keçirən protein lifləridir. Hüceyrədə əzələ yığılmasını həyata keçirən ən kiçik vahid sarkomer adlanır. Sarkomer aktin, miyozin 
və troponin fermentlərindən ibarətdir. Bu fermentlər  skelet əzələsinə cizgili forma verir.   

“Əzələ” sözü ərəb mənşəli termindir. “İnsan və heyvan bədəninin, hüceyrələrdən ibarət olub, yığıla bilən orqanı və ya 
onun bir hissəsi; muskul. Qolunun əzələsi daş kimidir. Əzələ fəaliyyəti. Ürək əzələsi. Qıç əzələləri. Qolunu açdı, bükdü dedi: – 
Əzələyə bax! Heç bilirsənmi nədir ikipudluq oynatmaq? (R.Rza) ” [1, s.161].  

Ərəb mənşəli termin ərəb mənbələrində [4, s. 2988; 5, s. 1512-1513; 6, s. 554; 7, s. 1105; 8, s. 607; 9, s. 511] aşağıdakı 
kimi izah olunur:  

حال بينه و بين مراده.                                       عليه: ضَيَّقَ عليه، و -عضَْلًا: اشِتْدَّ واستْغَلْقََ. و–عضََلةَ ]مفرد[: ج عضََلات وعضََلَ. )عضََلَ( به الأمَْرُ 
Sözün təki  َُالعضََلة və cəmi  َعضََلات وعضََل formalarından ibarətdir.  : اشِتْدَّ واستْغَلْقََ عضل به الأمر عضلا  – şiddətli, sərt olmaq və 
anlaşılmaz olmaq mənasında. "عضَلت بي المشكلةُ فلم أعرف لها حلا" – “problem mənə şiddət versə də mən onun həllini bilmirəm”. 
 .filankəsə şiddət göstərdi: əzələsinə vurdu – وعضل فلاناً : ضرب عضلته

 ـ.sərhəd qoymaq, təzyiq etmək (şəxslə muradı arasında) mənasında– وعضل عليه:  ضَيَّقَ عليه وحال بينه وبين مراده. عضََلَ عضََلَ ب
الزواج: حبسها و منعها عنه ظلمًا/ أفقده عضََلُ المَرأة عن  ;evlənməyə buraxmamaq (qadını) – عضََلَ على يعَضلُ عضْلاً فهو عاضِل والمفعول مَعضْول 
 .qadının evlikdən xaric olunması: zülmlə bu işdə ona əngəl və maneə törətmək /onun ərini itirməsi–زوجَه

                                      ."                       و في التنزيل العزيز: "فلََا تعَضْلُوُهنَُّ أنَْ ينَكِْحْنَ أزَْوَاجَهنَُّ
“Onların yenidən öz ərləri ilə evlənmələrinə mane olmayın” (Bəqərə surəsi, ayə 232). 
، يعُضل، إعضالاً، فهو مُعضِْل، و المفعول مُعضْلَ.    şiddətli, sərt olmaq və anlaşılmaz - وأعضل الأمر : اشتد واستغلق ,sirli olmaq – أعَضلَ أعضلَ بـ
olmaq.  اشتدَّ وصَعبَُ واستغلق عليهم أن يداووهأعَضل الدَّاءُ الأطبَّاء: أعجزهم ،  - xəstəlik həkimlərə anlaşılmaz oldu: onu müalicə edə bilmədilər, 
bu onlar üçün çətin, anlaşılmaz idi; أعضلته مسألةٌ في الإمتحان.  -مشكلةٌ أعضلتِ الطَّرفين  –“problem hər iki tərəfə anlaşılmaz oldu- 
imtahanda məsələ ona çətin oldu”. 

                                         عضوٌ لحميّ يحُْدِثُ بانقباض أليافه حركةً في الجسم.        )شر( العضََلةَ:
Əzələ: (Anat.) Bədəndə liflərinin yığılması ilə hərəkəti yaradan ətli bir orqan. الصَّدريَّة العضََلة  –sinə əzələsi, عضََلةَُ القلَب – ürək 

əzələsi,  العضََلة الفخذ - bud əzələsi və s. "حُقنْةٌَ في العضََل" - əzələ daxilinə inyeksiya.   

https://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%B9%D8%B6%D9%84%D8%A7%D8%AA_%D8%A7%D9%84%D8%B7%D8%B1%D9%81_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D9%84%D9%88%D9%8A&action=edit&redlink=1
https://ar.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%B9%D8%B6%D9%84%D8%A7%D8%AA_%D8%A7%D9%84%D8%B7%D8%B1%D9%81_%D8%A7%D9%84%D8%B9%D9%84%D9%88%D9%8A&action=edit&redlink=1
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         علم العضََلات: )شر( علم يهتمّ بالدِّراسة العلميَّة للعضلات.                                                  
– Miyologiya: (anat.) əzələləri tədqiq edib öyrənən elm sahəsi, ّالجهاز العضَلي –Əzələ sistemi.  

 العضََلات الِإراديَّة: )شر( عضلات تخضع للسَّيطرة الواعية مثل العضلات الهيكليَّة.                
– İradi əzələlər: (anat.) skelet əzələləri kimi şüurlu idarəetməyə tabe olan əzələlərdir.  

عي كعضلات القلب والمعدة و نحوهما. العضََلات اللاَّإرِاديَّة: )شر( عضلات تنبهِّها مراكزُ عصبيَّة معيَّنة أو ينبهِّها فعل هرمون، فلا تخضع للحِسّ الوا  
–Qeyri-iradi əzələlər: (anat.) Müəyyən sinir mərkəzləri tərəfindən və ya hormonların fəaliyyəti ilə hərəkətə gələn 

əzələlərdir.  Mədə, ürək və s. əzələlər kimi şüura tabe deyillər. 
 :çarəsiz xəstəlik – داءٌ عضال : لا طِبّ  له  .Amansız, çarəsi olmayan möcüzəli şiddətli xəstəlik –)العضَُالُ(: الشديد المعجز.  

dərmanı yoxdur.  
“Əzələ” termini ilə bağlı ərəb dilinin leksikasında ًتهَ متباهياً أو مهدِّدا  əzələsini göstərmək: təhdid və–استعرض عضلاتهِ: أظهر قوَُّ

göstərişlə qüvvəsini göstərmək; مفتول العضََلات: قوِيّ، شديد – əyrilmiş əzələlər: güclü, şiddətli və s. kimi məcazi söz birləşmələri və 
ifadələr işlənməkdədir. 

Vətər. (lat.tendo) Əzələlərin sümüklərə bağlanmasını həyata keçirən sərt, ağ rəngli birləşdirici toxumadır. Oynaqları 
açan ekstensor və bağlayan fleksor olmaqla vətərlər iki hissəyə bölünür. Vətərlərə misal olaraq çiyin əzələsi vətəri,  Axilles vətəri 
(insan vücudunda ən qüvvətli əzələ vətəri), priformis vətəri (armudabənzər əzələ vətəri), tinüstü əzələ vətəri və s. göstərmək olar. 

Əzələlərin uc hissəsində yerləşən və çox qüvvətli olan vətərlərin tərkibində əzələ fibrilləri və yığılma funksiyası yoxdur. 
Vətərlər qan ilə zəif təmin olunduqlarından zədə aldıqda sağalması uzun müddət çəkir. 

Vətər sözü ərəb mənşəlidir. “Əzələləri sümüklərə bağlayan lent və lövhə şəklində sıx birləşdirici toxumadan ibarət 
elastik törəmə. Əzələlərin hər iki ucunda əzələnin özündən daha bərk vətər olur ki, bu vətərlər vasitəsilə əzələlər sümüklərə 
bağlanır. “Zoologiya” [2, s. 483].  

Ərəb mənşəli söz ərəb dili lüğətlərində [4, s. 4760; 5, s. 2396; 6, s. 804; 7, s. 1728; 8, s. 1010; 9, s. 885] aşağıdakı kimi 
təhlil edilir:   

)شر( حبلٌ من نسيج ضامّ قويّ قابل للانثناء، يربط أطراف العضلة  -٣أحد خيوط العود. -۲مُعلَقّ القوَس.  -١وَترَ ]مفرد[: ج أوتار ووِتار. وَترََ يتَرُِ: وَترًْا وترَِةٌ. وَتَّرَ توَْتيِرًْا. 
صل بين نقطتين على خطِّ مُنحْنٍ "وتر الدائرة".                             )هس( خطّ مستقيم ي -٥لقائمة. )هس( ضلع المثلث المقابل للزاوية ا -٤بالعظم.  Sözün təki َوَتر və 

cəm forması iki cürdür:  ٌأوَْتاَر və  ٌوَترَ.وِتاَر– “sim” mənasında,  ُِوَترََ يتَر–bağlamaq feili, məsdəri ٌوَترًْا وترَِة formasındadır. وَتَّرَ توَْتيِرًْا – 
dartmaq (ipi, məftili), uzatmaq mənasında.   توََتَّرَ العصَبَ والعرِْق : اشتد- əsəb və damar gərginləşməsi: sərt olmaq. 

1. Yay (ibtidai silah). 2. Ud alətinin iplərindən biri. 3.(Anat.) Əzələnin ətraflarını sümüyə bağlayan bükülə bilən güclü 
birləşdirici toxuma ipi. 4. (Geom.) Üçbucağın tərəfi, düzbucağın əksidir. 5. (Geom.) Əyri xəttdəki iki nöqtəni birləşdirən düz xətt 
“dairənin vətəri”. 
وَٱلشَّفۡعِ الوحدانيَّة. صلاة الوِترْ: ركعة بعد الشفّع إثر صلاة العشاء. "اسم أسماء الله الحُسنْىَ، ومعناه: المتصّف وحده بالقدم و -۲يوم عرَفةَ.  -١الوَترْ/ الوِترْ:  

[.                        ٣" ]سورة الفجروَٱلۡوَتۡرِ   
 1.Ərəfə günü, 2. Allahın gözəl adlarından biri, əzəli və tək, eşsiz olma mənalarını özündə daşıyır. Vitr [Vitr] – الوَترْ/ الوِترْ      
namazı: Şam namazına əlavə olunan bir və iki rükətlik namaz. “And olsun cüt olana və tək olana” (Fəcr surəsi, ayə 3). 

والِإبهام. وعصَبَة تحت اللّسِان. وحجابُ ما ما بين كلِّ إصبعين .. وجلُيَدة بين السَّباّبة  -. ويأخذ من أعلى الصماخ : غرُيضِيف في أعلى الأذن،]مفرد[: ج وَترَات وَوَترَ الوَترََةُ 
الوَترََةُ                               عصَبَة بين أسفل الفخذ وبين الصَّفنَ.                                                                                         -بين المنَْخَرَينِْ.   – (təki  ُالوَترََة, 

cəm forması isə َوَترَات وَوَتر –dur.) termini ərəb dilində bir sıra mənaları özündə ehtiva etməkdədir: 1) qulaq seyvanının qarşı 
qıvrımı (lat. antihelix); 2) bütün barmaqlar arasındakı incə dəri; 3) dil altındakı neyron; 4) burun boşluqları arasındaki örtük; 5) 
budun ən altında və testis torbası arasındakı  neyron.  
كبة.                                           وتر مَأبْضِيّ: )شر( أحد وترين يحددّان الحفرة المأبضيَّة خلف الرُّ
     Diz boşluğu vətəri (Anat.): Dizin arxasında diz boşluğu çuxurunu əhatə edən tək telli vətər.  

                                            أوتار البدن: )شر( رباطات بين أعضائه. أوتار صوتيَّة: )لغ( ثنايا عضليةّ في الحنجرة تخرج منها نبرات الصوت.          
Bədənin vətərləri: (Anat.) Vətərlərin orqanlar arasındakı bağları. Səs vətərləri: (Dilç.)  Səs vurğularının xaric olduğu qırtlaqdakı 
əzələ qırışları. 

Vətər termini ilə bağlı ərəb dilinin leksikologiyasında məcazi söz birləşmələri və ifadələrə misal olaraq:  :أصاب الوتر الحسَّاس
ك أوتار القلوب: أثرّ في النفوس  ;Həssas vətərə isabət etmək: yəni zəif nöqtəyə – أي نقطة الضَّعف حرَّ – Qəlb vətərlərini hərəkət etdirmək: 
insanlara təsir etmək; ضرَب الوتر الحسَّاس: مسَّ الموطن الحساّس أوقلبَ الموضوع، عالج نقطة حسَّاسة – həssas vətərə vurmaq: həssas vətəndaşa 
toxunmaq və ya mövzunu çevirmək,  həssas nöqtəni müalicə etmək; يضرب على وتر واحد: يكرّر الشيء نفسه – bir vətərə vurmaq: eyni 
şeyi təkrarlamaq; امي إذا انقطع الوتر؟  .atıcının hiyləsi nədir, əgər vətər  qopubsa? və s. nümunələri göstərmək olar  - ما حيلة الرَّ

Ərəb xilafətinin rəsmi dili olan ərəb dili aracılığı ilə imperiyanın tərkibində olan ölkələrin leksikasına müxtəlif sahələrə 
dair çoxlu terminlər keçmişdir. Azərbaycan dilinin tibbi terminologiyasının  leksik vahidlərlə zənginləşməsində ərəb dili mühüm 
yer tutur. 
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AZƏRBAYCAN DİLÇİLİYİNDƏ ƏRƏB MƏNŞƏLİ ƏZƏLƏ SİSTEMİ TİBBİ TERMİNLƏRİN TƏHLİLİ  

Xülasə 
Tibb elmi və tibbi terminologiya qədim və  eləcə də müasir dövrdə çox əhəmiyyətli elm sahələridir. Tibbi terminlərin 

yaranma mənbələri və üsulları, onların leksik-semantik xüsusiyyətlərini tədqiq edib araşdırmaq maraq doğurur.   
Tibbi terminologiya Azərbaycan və ərəb dilinin də terminoloji sahələrindən birini təşkil edir. Azərbaycan və ərəb dilləri 

dünya dilləri içərisində tarixinə və zəngin söz ehtiyatına görə özünəməxsus yerə malikdir.  
Azərbaycan dilindəki terminlərin, eləcə də tibbi terminlərin mühüm bir qismini də ərəb dilindən daxil olan sözlər təşkil 

etməkdədir. Azərbaycanın VII-IX əsrlərdə ərəb xilafətinin tərkibinə keçməsi ilə bu dilin leksikasına çoxlu sayda ərəb mənşəli 
terminlər daxil olmuşdur. Bunları, xüsusən ərəb dilindən daxil olan tibbi terminlərdə qabarıq görmək olur.  

Məqalədə əzələ sistemi haqqında məlumat verilmiş, bu sistemə daxil olan bir neçə terminin leksik-semantik 
xüsusiyyətləri müqayisəli şəkildə təhlil olunmuşdur.  

Nəticə olaraq müəllif belə qənaətə gəlmişdir ki, bu tibbi terminlərin təhlili orta əsrlərdə dilimizə keçən ərəb mənşəli tibbi 
terminlərin Azərbaycan dilinin leksikasının zənginləşməsindəki rolunu və əhəmiyyətini dəyərləndirməyə imkan verir.  

 
АНАЛИЗ МЕДИЦИНСКИХ ТЕРМИНОВ МЫШЕЧНОЙ СИСТЕМЫ АРАБСКОГО ПРОИСХОЖДЕНИЯ В 

АЗЕРБАЙДЖАНСКОМ ЯЗЫКОЗНАНИИ 
Резюме 

 Медицина и медицинская терминология являются очень важными областями наукикак в древности,  так и в 
наше время. Представляет интерес изучение источников и способов образования медицинских терминов, их лексико-
семантических особенностей. 
 Медицинская терминология является одной из терминологических областей азербайджанского и арабского 
языков. Азербайджанский и арабский языки занимают уникальное место среди языков мира благодаря своей истории 
и богатому словарному запасу. 
 Важную часть терминов азербайджанского языка, а также медицинских терминов составляют слова из 
арабского языка. С переходом Азербайджана в состав Арабского халифата в VII-IX веках, в лексику этого языка вошло 
большое количество терминов арабского происхождения. Это особенно проявляется в медицинских терминах 
арабского происхождения. 
 В статье дается информация о мышечной системе, проводится сравнительный анализ лексико-семантических 
особенностей некоторых терминов, входящих в эту систему. 
 В результате автор пришел к выводу, что анализ медицинских терминов позволяет оценить роль и значение 
перешедших в наш язык в средневековье медицинских терминов арабского происхождения в обогащении лексики 
азербайджанского языка. 

  
ANALYSIS OF MEDICAL TERMS OF ARABIC ORIGIN OF THE MUSCULAR SYSTEM IN AZERBAIJANI 

LINGUISTICS 
Summary 

Medical science and medical terminology are very important fields of science in ancient and modern times as well. It is 
interesting to study and investigate the sources and methods of the origin of medical terms and their lexical-semantic features. 

Medical terminology is one of the terminological fields of the Azerbaijani and Arabic languages. The Azerbaijani and 
Arabic languages have a unique place in the world for their history and rich vocabulary. 

The best part of the terms in the Azerbaijani language, as well as medical terms, are words borrowed from the Arabic 
language. As Azerbaijan became a part of the Arab Caliphate in the 7th-9th centuries, a large number of terms of Arabic origin 
were included in the lexicon of this language. This is especially noticeable in medical terms of Arabic. 

The article provides information about the muscular system and compares the lexical-semantic features of several terms 
included in this system. 

As a result, the author concludes that the analysis of these medical terms allow us to assess the role and importance of 
medical terms of Arabic origin in the enrichment of the lexicon of the Azerbaijani language. 

 
RƏYÇİ: dos. E.Vəliyeva 
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